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liệu đáng tin cậy, qua đó xây dựng các tiêu chí nhận diện các dạng (Biểu thức 

ngôn ngữ cố định) BTNNCĐ trong văn bản KHKT tiếng Anh. Thống kê, 

miêu tả và phân tích làm nổi bật các đặc tính của đối tượng trên các bình diện 

cấu trúc hình thức, chức năng ngữ pháp và ngữ nghĩa của chúng. Nghiên cứu 

con đường hình thành nghĩa và tìm các tương đương tiếng Việt cho các 

BTNNCĐ trong VB KHKT tiếng Anh. Tìm hiểu những khó khăn thường gặp 

của người Việt khi dịch BTNNCĐ tiếng Anh và đề xuất giải pháp khắc phục  
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